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Lesson 2: The Land of Israel 

Key message/learning objective: Israel and Jerusalem have a central place in Jewish identity, 

tradition and practice.  Jews have been connected to the land of Israel for thousands of years. 

What to Bring 

 Handouts for each student: 2.1, one of 2.2a-2.2h, 2.3a, 2.4 [or on-screen display] 

 Color printout (one set) of objects visuals, Israel-2-Objects.ppt [or on-screen display] 

 

1. Orientation 

 Takeaways from last class; questions  

 Objective for this class 

 Timeline (handout 2.1) 

2. Biblical Passages 

Give each student a brief passage from the Tanach (handouts 2.2a-h*).   

1. B’reishit (Genesis) 13:14-17 

2. B’reishit (Genesis) 26:2-4 

3. B’reishit (Genesis) 28:13-15 

4. D’varim (Deuteronomy) 8:7-9, 26:15 

5. D’varim (Deuteronomy) 12:1, 8-11 

6. D’varim (Deuteronomy) 26:1-2, 5-10 

7. Tehilim (Psalms) 126:1-4 

8. Tehilim (Psalms) 137:1-6 

Ask the students to carefully read the text, then briefly present: 

 What does it say? (okay to read aloud if it’s brief) 

 What does it mean? (in your own words) 

 Why is it important?   

 What does it tell us about the Jewish connection to the land of Israel? 

3. Identifying Objects 

Show set of pictures (download Israel-2-Objects.ppt to print in color or display on screen, 

slides #1-20).  Explain that these are images of various household items and Jewish ritual 

objects.  Distribute handout 2.3a and tell the students they will be asked to identify each 

                                                        

 Biblical quotes and passages are from Mechon Mamre (Hebrew) and The Jewish 
Theological Seminary (English) unless noted otherwise.  Hebrew quotes are included to 
familiarize students with the visual shape of the language and emphasize the original 
source, not because they are expected to read the Hebrew.  

http://www.broaderview.org/files/classes/Israel-2-Objects.pdf
http://www.mechon-mamre.org/c/ct/c0.htm
http://www.jtsa.edu/x1941.xml
http://www.jtsa.edu/x1941.xml
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object and write down what it is.  Some are common objects, others they may never have 

seen before.  The scale, resolution, picture quality, and level of detail vary, so some may be 

difficult to identify, while others are pretty obvious.  Just write down as many of these as you 

can name. 

When finished, review the images again with the key (2.4b).  Students should put a check 

mark next to items identified correctly.  How many did you get? 

Ask students to look at all the picture (in PowerPoint, Slide Sorter view).  What do they have 

in common?  They all depict Jerusalem in some way—even though they were created by 

different artists at different times for different purposes.  Why is that? 

Now show slides #22-24 and ask students to identify them.  How do you know that these are 

the Nike, McDonald’s, and Disney brands, respectively?  Where does it say ―Nike‖ or 

―Disney‖ or ―Mickey Mouse‖?  Does this three-circle logo even look like a mouse? 

Similarly, images of Jerusalem buildings or skyline constitute a ―brand‖ associated for 

centuries with the Jewish people.  To Jews, it’s a visual identity, as powerful as the Nike 

―swoosh‖ or the Mickey Mouse ears.  Imagery and relics of Jerusalem invoke Jewish heritage 

and identity in a way that images of Tel Aviv (or Seattle) never would.  Why?  What’s special 

about Jerusalem?    

4. Other traditional references to Jerusalem 

 Wherever they are, Jews face Jerusalem to pray (Talmud: Berachot 27a).  The aron 

kodesh in every synagogue is positioned so that congregants pray facing Jerusalem. 

 In a traditional Jewish wedding, the groom breaks a glass under the huppah, reciting the 

verse from Psalms 137 we saw earlier: ―If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand 

forget her skill.‖  The broken glass symbolizes our sorrow, even at a time of joy, at the 

destruction of the Temple and the Jewish exile.   

 From the Talmud: ―Ten measures of beauty descended to the world, nine were taken by 

Jerusalem.‖ (Kiddushin 49b) 

 At the conclusion of the Passover Seder: ―Next year in Jerusalem rebuilt‖ 

 Hatikvah (handout 2.4 or PowerPoint slide, click speaker icon  to start music; 

video): Read last line: ―To be a free people in our land / The land of Zion and Jerusalem.‖  

These words were written in 1878 – how many years is that before the Jews really were a 

free people in their land?  (1878 to 1948, 70 years.)  This is an important nationalist, 

not religious, aspiration. (Very important point; skip others if necessary to allow 

enough time for this one.) 

Key message: This is not a new phenomenon; Jews have had emotional, spiritual, religious 

and nationalist ties to Israel and to Jerusalem for thousands of years, even when they were 

in exile. 

5. Discussion 

 Would you ever consider going to Israel?  Why or why not?   

 Would you ever want to live there or study there?  Why or why not?  

http://www.broaderview.org/files/classes/Hatikvah.pptx
http://www.broaderview.org/files/video/HaTikva%20%5bYouTube-s1I6d0OTSOA%5d.mp4


Lesson 2 – Page 3 - Modern Israel and the Israeli-Palestinian Conflict - © Copyright 2010 Nevet Basker 

 If you are Jewish but never go to Israel, do you still have a connection to the land?  To 

the people?  The language?  The culture?  The modern state of Israel? 

 Explain concept of aliya: All Jews are welcome in the State of Israel and granted 

automatic citizenship†.  The word literally means ―ascent,‖ going to a higher place.  Why 

would emigrating to Israel be called that? 

 Living in Israel is an important mitzvah; some sages have said that people who live in 

the land of Israel ―shall be forgiven their sins‖ or ―are promised a place in the world to 

come.‖ ‡  Others§ have gone as far as saying that living in Israel is as important as all 

other mizvot combined.  Why might they have said that? 

 Besides being a mitzvah, there are other reasons that Jews over the centuries have 

moved to Israel from other parts of the world.  What are some of these reasons?   

 Is the Jewish tie to the land of Israel or the modern state of Israel?  What is the 

difference?  Would it be possible, at least in theory, to have a Jewish state in another 

part of the world? 

 Most Jews today live outside of Israel.  What, if any, is the role of Israel in contemporary 

Jewish identity? [This last question is key; if necessary, skip other parts of the 

discussion in order to have enough time for this one.]

                                                        

†  http://www.mfa.gov.il/MFA/MFAArchive/1950_1959/Law%20of%20Return%205710-1950  

‡  http://www.mechon-mamre.org/b/l/l3213.htm א"דף קי ג"מסכת כתובות פרק י    

§  E.g., http://www.daat.ac.il/daat/vl/sifri/sifri08.pdf, ס"ק  ;1st c. CE , ספרי 
http://kodesh.snunit.k12.il/b/f/f48.htm 'ב' עבודה זרה ה, תוספתא , 3rd c. CE; 
http://www.tsel.org/torah/yalkutsh/raeh.html ב רמז תתפה"ילקוט שמעוני דברים י , 11th or 13th c. CE.  

http://www.mfa.gov.il/MFA/MFAArchive/1950_1959/Law%20of%20Return%205710-1950
http://www.mechon-mamre.org/b/l/l3213.htm
http://www.daat.ac.il/daat/vl/sifri/sifri08.pdf
http://kodesh.snunit.k12.il/b/f/f48.htm
http://www.tsel.org/torah/yalkutsh/raeh.html
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Timeline: Lesson 2 

 

 



Handout 2.2a - Modern Israel and the Israeli-Palestinian Conflict - © Copyright 2010 Nevet Basker 

B’reishit (Genesis) 13:14-17 

ה מִן־הַלָק֖וֹם אֲשֶר־אַתַָ֣ יך֙ ורְאֵּ֔ ָ֤א עֵינֶֶ֨ וֹ שַָ֣א נָ עִלּ֔ וֹט מֵַֽ רֶד־לַ֣ חֲרֵי֙ הִפַָֽ ם אַַֽ ה אָמַַ֣ר אֶל־אַבְרָָ֗ יהוָ֞ ה שָ ם וַַֽ
לְזַרְעֲך֖  ה לְךַ֣ אֶתְנֶ ֶ֑םָה וַֽ ה רֹאֶ֖ י אֶת־ךָל־הָאָ֛רֶץ אֲשֶר־אַתָֹ֥ דְמָה וָיַָֽלָה׃ ךִִּ֧ ֶ֖֖גְבָה וָקֵֹ֥ נָה וָנֶ ם׃  צָפֹֹ֥ עַד־עוֹלַָֽ

עֲפַַ֣ר הָאָ רֶץ אֲשֶַ֣ר ת־זַרְעֲך֖ ךַַֽ י אֶַֽ רֶץ גַַֽם־זַרְעֲך֖ יִלָנֶַֽה׃  וְשַמְתִֹ֥ יש לִמְנוֹת֙ אֶת־עֲפַַ֣ר הָאָּ֔ ׀ אִם־יוכַַ֣ל אִָ֗
י לְך֖ אֶתְנֶֶַֽ֖םָה׃  רֶץ לְאָרְךָ֖ה ולְרָחְבָ ה ךִֹ֥  קו֚ם הִתְהַכֵַ֣ךְ בָאָּ֔

And the Lord said to Abram, after Lot had parted from him, "Raise your eyes and 

look out from where you are, to the north and south, to the east and west, for I 

give all the land that you see to you and your offspring forever. I will make your 

offspring as the dust of the earth, so that if one can count the dust of the earth, 

then your offspring too can be counted. Up, walk about the land, through its 

length and its breadth, for I give it to you." 
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B’reishit (Genesis) 26:2-4 

א אֵלָ  את וַטֵרָָ֤ ֹּ֔ יך׃ גו֚ר בָאַָ֣רֶץ הַז ר אֵלֶַֽ ר אֹמַֹ֥ רֶץ אֲשֶ֖ ן בָאָּ֔ ֹ֖אמֶר אַל־תֵרֵַ֣ד מִצְרָ יְמָה שְכַֹ֣ ה וַט יו֙ יְהוָּ֔
מֹתִי֙ אֶת־הַשְב   ל וַהֲקִַֽ ת הָאֵּ֔ אֲרָצַֹ֣ לְזַרְעֲךָ֗ אֶתֵן֙ אֶת־ךָל־הַָֽ י־לְךַ֣ וַֽ רְכֶ יָ ךִַֽ הְיֶֹ֥ה עִלְך֖ וַאֲבַָֽ ר וְאֶַֽ ה אֲשֶֹ֥ עָּ֔

ת י לְזַרְעֲךּ֔ אֵֹ֥ יִם וְנַָֽתַתִַ֣ וֹכְבֵַ֣י הַשָמַּ֔ ת־זַרְעֲך֙ ךְכַֽ י אֶַֽ יך׃ וְהִרְבֵיתִָ֤ ם אָבִַֽ עְתִי לְאַבְרָהָֹ֥ ת  נִשְבַ֖ אֲרָצֹ֖ ךָל־הַָֽ
רֶץ׃ ֹ֥י הָאַָֽ ל גוֹיֵ ו בְזַרְעֲךּ֔ ךֹ֖ רְכַ֣  הָאֵ ל וְהִתְבַָֽ

The Lord had appeared to him [Abraham] and said, "Do not go down to Egypt; 

stay in the land which I point out to you. Reside in this land, and I will be with 

you and bless you; I will assign all these lands to you and to your heirs, fulfilling 

the oath that I swore to your father Abraham. I will make your heirs as numerous 

as the stars of heaven, and assign to your heirs all these lands, so that all the 

nations of the earth shall bless themselves by your heirs. 
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B’reishit (Genesis) 28:13-15 

ה נִצַָ֣ב  ה יְהוָ֜ רֶץ אֲשֶָ֤ר אַתָה֙ וְהִםֵֶ֨ י יִצְחָ ק הָאָָ֗ יך וֵַֽאלֹהֵ֖ ה אֱלֹהֵי֙ אַבְרָהַָ֣ם אָבִּ֔ ַ֣י יְהוָָ֗ עָלָיו֮ וַטאֹמַר֒ אֲנִ
דְמָה וְ  ֹ֥לָה וָקֵ֖ רַצְתָ֛ יָ רֶץ ופַָֽ עֲפַַ֣ר הָאָּ֔ ָ֤ה זַרְעֲך֙ ךַַֽ ך׃ וְהָיָ ֶ֖֖םָה ולְזַרְעֶַֽ יהָ לְךֹ֥ אֶתְנֶ נָה וָנֶ ֶ֑גְבָה שֹכֵַ֣ב עָלֶּ֔ צָפַֹ֣

ל אֲשֶר־תֵ וְ  יך֙ בְכַֹ֣ ךְ ושְמַרְתִֶ֨ י עִלָָ֗ נֹכִ֜ ה אַָֽ ך׃ וְהִםֵֶ֨ ה ובְזַרְעֶַֽ אֲדָמָ֖ ת הַָֽ ו בְך֛ ךָל־מִשְפְחֹֹ֥ ךְ נִבְרְכֹ֥ לֵּ֔
רְתִי לַָֽ  ת אֲשֶר־דִבַ֖ יתִי אֵֹ֥ עֱזָבְךּ֔ עַד֚ אֲשֶַ֣ר אִם־עָשִּ֔ א אֶַֽ ַֹ֣ ֹ את ךִי֚ ל ה הַז אֲדָמָ֖ יך אֶל־הַָֽ ךְ׃ וַהֲשִַ֣בֹתִּ֔  

And the Lord was standing beside him [Jacob] and He said, "I am the Lord, the 

God of your father Abraham and the God of Isaac: the ground on which you are 

lying I will assign to you and to your offspring. Your descendants shall be as the 

dust of the earth; you shall spread out to the west and to the east, to the north 

and to the south. All the families of the earth shall bless themselves by you and 

your descendants. Remember, I am with you: I will protect you wherever you go 

and will bring you back to this land. I will not leave you until I have done what I 

have promised you." 
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D’varim (Deuteronomy) 8:7-9, 26:15 

ים בַבִקְעָ֖ה ו צְאִֹ֥ ת יַֹֽ יִם עֲיָנֹת֙ ותְהֹמֹּ֔ ַ֣חֲלֵי מָּ֔ יאֲך֖ אֶל־אֶַ֣רֶץ טוֹבָ ה אֶרֶ֚ץ נַ יך מְבִַֽ ַ֣ה אֱלֹהֶּ֔ ר׃ ךִי֚ יְהוָ בָהַָֽ
א בְמִסְךֵנ ת֙  ָֹ֤ ר ל רֶץ אֲשֶֶ֨ ש׃ אֶָ֗ מֶן ודְבַָֽ ֹ֥ית שֶ֖ רֶץ־זֵ וֹן אֶַֽ ה וְגֶֹ֥פֶן ותְאֵנָה֖ וְרִל   אֶָ֤רֶץ חִחָה֙ ושְעֹרָּ֔

שֶת׃ ב נְחַֹֽ יהָ תַחְצֹֹ֥ הֲרָרֶ֖ ל ומֵַֽ ַ֣יהָ בַרְזֶּ֔ ל בָ ה אֶרֶ֚ץ אֲשֶַ֣ר אֲבָנֶ ר ךֹ֖ א־תֶחְסַֹ֥ ַֹֽ חֶם ל אכַל־בַָ֣ה לֶּ֔ ַֹֽ   ת

For the Lord your God is bringing you into a good land, a land with streams and 

springs and fountains issuing from plain and hill; a land of wheat and barley, of 

vines, figs, and pomegranates, a land of olive trees and honey; a land where you 

may eat food without stint, where you will lack nothing; a land whose rocks are 

iron and from whose hills you can mine copper.  

 

תָה לָ נו הַשְקִיפָה֩ מִלְ  ר נָתַ֖ ה אֲשֶֹ֥ אֲדָמָּ֔ ל וְאֵת֙ הַָֽ ת־עַלְך֙ אֶת־יִשְרָאֵּ֔ ךְ אֶַֽ יִם ובָרֵָ֤ וֹן קָדְשְך֜ מִן־הַשָמַָ֗ עֶ֨
ש׃ ת חָלָ֖ב ודְבַָֽ ינו אֶ֛רֶץ זָבַֹ֥ אֲבֹתֵּ֔ עְתָ֙ לַַֽ אֲשֶָ֤ר נִשְבֶַ֨  ךַַֽ

Look down from Your holy abode, from heaven, and bless Your people Israel and 

the soil You have given us, a land flowing with milk and honey, as You swore to 

our fathers. 
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D’varim (Deuteronomy) 12:1, 8-11 

ון  ים וְהַלִשְפָטִים֮ אֲשֶַ֣ר תִשְמְרַ֣ קִַ֣ ח  כֶה הַַֽ ה אֱלֹהִֵּ֧י אֲבֹתֶ֛יך לְך֖ אֵֵ֠ ן יְהוָ֜ רֶץ אֲשֶר֩ נָתֶַ֨ עֲשוֹת֒ בָאָָ֕ לַַֽ  
ה׃  אֲדָמַָֽ ם חַטִ֖ים עַל־הַָֽ ים אֲשֶר־אַתֶֹ֥ ל־הַטָמִּ֔  לְרִשְתָ ה ךֶָ֨

ם עַ  א־בָאתֶ֖ ַֹֽ י ל ר בְעֵינַָֽיו׃ ךִֹ֥ יש ךָל־הַטָשָֹ֥ ה הַט וֹם אִ֖ ים פֹ֖ ִּ֧חְנו עֹשִ֛ ר אֲנַ כֹל אֲשֶֶ֨ ון ךְֵ֠ עֲשּ֔ א תַַֽ ַֹ֣ ד־עָ תָה ל
ישַבְתֶַ֣ עֲבַרְתֶם֮ אֶת־הַטַרְדֵן֒ וִַֽ ךְ׃ וַַֽ ן לַָֽ יך נֹתֵֹ֥ ה אֲשֶר־יְהוָֹ֥ה אֱלֹהֶ֖ םַחֲלָּ֔ רֶץ אֶל־הַלְנוחָה֙ וְאֶל־הַַֽ ם בָאָּ֔

 ַ֣ טַח׃ וְהָיָ ישַבְתֶם־בֶַֽ יב וִַֽ יְבֵיכֶם֛ מִמָבִ֖ יחַ לָכִֶּ֧ם מִךָל־אַֹֽ יל אֶתְכֶ ם וְהֵנִֶ֨ הֵיכֶ֖ם מַנְחִַ֣ ה אֲשֶר־יְהוָֹ֥ה אֱלַֹֽ
ר  יאו אֵ֛ת ךָל־אֲשֶֹ֥ ם שַָ֣לָה תָבִּ֔ הֵיכֶֹ֥ם בוֹ֙ לְשַךֵָ֤ן שְמוֹ֙ שָּ֔ ה אֱלַֹֽ וֹם אֲשֶר־יִבְחַר֩ יְהוֶָ֨ ַ֣ה הַלָקָ֗ י מְצַוֶ נֹכִ֖ אַָֽ

ר תִדְר֖ו לַַֽ  ם אֲשֶֹ֥ ם וְכֹל֙ מִבְחַַ֣ר נִדְרֵיכֶּ֔ מַַ֣ת יֶדְכֶּ֔ תֵיכֶם֙ ותְר  ם מַעְשְרַֹֽ תֵיכֶַ֣ם וְזִבְחֵיכֶָ֗ יהוַָֽה׃ אֶתְכֶ ם עוֹלַֹֽ  

These are the laws and rules that you must carefully observe in the land that the 

Lord, God of your fathers, is giving you to possess, as long as you live on earth. 

[….] You shall not act at all as we now act here, every man as he pleases, because 

you have not yet come to the allotted haven that the Lord your God is giving you. 

When you cross the Jordan and settle in the land that the Lord your God is 

allotting to you, and He grants you safety from all your enemies around you and 

you live in security, then you must bring everything that I command you to the 

site where the Lord your God will choose to establish His name: your burnt 

offerings and other sacrifices, your tithes and contributions, and all the choice 

votive offerings that you vow to the Lord. 
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D’varim (Deuteronomy) 26:1-2, 5-10 

וֹא  י־תָבַ֣ ה׃ וְהָיָה֙ ךִַֽ בְתָ בַָֽ ה וְיָשַֹ֥ ירִשְתָ֖ ן לְך֖ נַַֽחֲלָ ה וִַֽ יך נֹתֵֹ֥ ַ֣ה אֱלֹהֶּ֔ רֶץ אֲשֶר֙ יְהוָ אֶל־הָאָּ֔
רֵאשִַ֣ית קַחְתָ֞ מֵַֽ ן לָ֖ךְ  וְלַָֽ ִּ֧ה אֱלֹהֶ֛יך נֹתֵֹ֥ ר יְהוָ אַרְצְך֛ אֲשֶֶ֨ יא מֵַֽ ר תָבִִּ֧ ה אֲשֶֶ֨ אֲדָמָָ֗ י הַָֽ ׀ ךָל־פְרִַ֣

לַכְ  ם׃וְשַמְתַָ֣ בַחֶ נֶא וְהַָֽ ן שְמ֖וֹ שַָֽ יך לְשַךֵֹ֥ ַ֣ה אֱלֹהֶּ֔ וֹם אֲשֶָ֤ר יִבְחַר֙ יְהוָ תָ֙ אֶל־הַלָקּ֔  

ַ֣י מַרְתָ֜ לִפְנֵ יתָ וְאַָֽ ם בִמְתֵַ֣י  וְעָנִֶ֨ ֶֹ֥֖גָר שָ֖ יְמָה וַטָ ֶַ֣֑רֶד מִצְרַּ֔ י וַטֵ יך אֲרַלִי֙ אֹבֵַ֣ד אָבִּ֔ ַ֣ה אֱלֹהֶָ֗ ׀ יְהוָ
ו עָלֵ֖ינו ונו וַטִתְנֹ֥ ים וַיְעַם  עו אֹתָ֛נו הַלִצְרִ֖ ב׃ וַטָרִֵּ֧ ום וָרַָֽ וֹי גָד֖וֹל עָצֹ֥ ם לְגֹ֥ ֶ֖יְהִי־שָָ֕ ה  עֲ מְעָ ט וַַֽ בֹדָֹ֥
ִֶּ֧֑רְא אֶת־עָנְיֵנ֛ו  נו וַטַ ק אֶל־יְהוָה֖ אֱלֹהֵַ֣י אֲבֹתֵ ינו וַטִשְמַָ֤ע יְהוָה֙ אֶת־קֹלֵּ֔ ה׃ וַםִצְעַָ֕ קָשַָֽ

א גָ  ה ובְמֹרָ֖ עַ נְטויָּ֔ ָ֤ד חֲזָקָה֙ ובִזְרַֹ֣ יִם בְיָ וֹצִאֵָ֤נו יְהוָה֙ מִלִצְרַּ֔ נו׃ וַטַֽ חֲצֵַֽ ל וְאֶת־עֲמָלֵ֖נו וְאֶת־לַַֽ דֹ 
ת חָלָ֖ב ובְ  את אֶ֛רֶץ זָבַֹ֥ ֹּ֔ נו֙ אֶת־הָאַָ֣רֶץ הַז וֹם הַזֶ ה וַטִתֶן־לֶָ֨ נו אֶל־הַלָקַ֣ ים׃ וַיְבִאֵ֖ פְתִַֽ אֹת֖וֹת ובְמַֹֽ

וֹ לִפְנֵ  י יְהוָ ה וְהִםַחְתָ֗ תָה כִ֖ ה אֲשֶר־נָתַֹ֥ אֲדָמָּ֔ י הַָֽ אתִי֙ אֶת־רֵאשִית֙ פְרִַ֣ ָ֤ה הֵבֵֶ֨ ה הִםֵ ש׃ וְעַתָָ֗ י֙ ודְבַָֽ
 ַ֣ יך׃ יְהוָ יתָ לִפְנֵי֖ יְהוָֹ֥ה אֱלֹהֶַֽ שְתַחֲוִּ֔ יך וְהִַֽ ה אֱלֹהֶּ֔  

When you enter the land that the Lord your God is giving you as a heritage, and 

you possess it and settle in it, you shall take some of every first fruit of the soil, 

which you harvest from the land that the Lord your God is giving you, put it in a 

basket and go to the place where the Lord your God will choose to establish His 

name. [….] 

You shall then recite as follows before the Lord your God: "My father was a fugitive 

Aramean. He went down to Egypt with meager numbers and sojourned there; but 

there he became a great and very populous nation. The Egyptians dealt harshly 

with us and oppressed us; they imposed heavy labor upon us. We cried to the Lord, 

the God of our fathers, and the Lord heard our plea and saw our plight, our misery, 

and our oppression. The Lord freed us from Egypt by a mighty hand, by an 

outstretched arm and awesome power, and by signs and portents. He brought us to 

this place and gave us this land, a land flowing with milk and honey. Wherefore I 

now bring the first fruits of the soil which You, O Lord, have given me."   
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Tehilim (Psalms) 126:1-4* 

וֹת עֲלֹ֥ לַַּ֫ יר הַַֽ  שִָ֗
ים׃ לְמִַֽ ינו ךְחַֹֽ יִָ֗ וֹן הָ֝ ְ֭הוָה אֶת־שִיבַַ֣ת צִט  וב יְ  בְשַ֣

םָֹ֥ה ֵ֪נו רִַּ֫  אָָ֤ז יִלָלֵֵ֪א שְח֡וֹק פִינו֮ ולְשוֹנֵ
כֶה׃ וֹת עִם־אֵַֽ עֲשֹ֥ ה לַַֽ יל יְה֝וָָ֗ ו בַגוֹיִ ם הִגְדִֹ֥ אמְרַ֣ ַֹֽ  אְָ֭ז י

ים׃ ינו שְמֵחִַֽ נו הָיִֹ֥ וֹת עִלָָ֗ עֲשֹ֥ ְ֭הוָה לַַֽ יל יְ  הִגְדִַ֣
ְ֭הוָה אֶת־שבותנו  ים בַםֶֶַֽ֖( שְבִיתֵ נו)שובַָ֣ה יְ אֲפִיקִֹ֥   גֶב׃ךַַֽ

A song of ascents.  

When the Lord brought back the captives to Zion,  

       we were like dreamers.  

Our mouths were filled with laughter,  

       our tongues with songs of joy.  

       Then it was said among the nations,  

       "The Lord has done great things for them."  

The Lord has done great things for us,  

       and we are filled with joy.  

Restore our fortunes, Lord,  

       like streams in the Negev.  

  

                                                        

* English translation modified from New International Version, 

http://www.biblegateway.com/passage/?search=psalm%20126&version=NIV 
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Tehilim (Psalms) 137:1-6† 

וֹן׃   נו אֶת־צִטַֽ זָכְרֵָ֗ ינו בְ֝ ְ֭שַבְנו גַם־בָכִ  ל שַָ֣ם יָ וֹת ׀ בָבֶָ֗ עַֹ֥ל נַהֲרֶ֨  

ינו׃   ינו ךִםֹרוֹתֵַֽ לִָ֗ ים בְתוֹכָ ה תָ֝ ל־עֲרָבִֹ֥ עַַֽ  

יר   נו מִשִֹ֥ ירו לָָ֝֗ ַ֣ינו שִמְחָ ה שִֹ֥ ְ֭יר וְתוֹלָלֵ ינו דִבְרֵי־שִ ונו שוֹבֵ֡ אֵלֵ֪ ם שְַֽ י שֶָ֨ וֹן׃ ךִָ֤ צִטַֽ  

ר׃   ת נֵכַָֽ ל אַדְמַֹ֥ יר אֶת־שִיר־יְהוָ ה עַָ֝֗ יךְ נָשִֹ֥ אֵָ֗  

י׃   ִ ם תִשְךַֹ֥ח יְמִינַֽ ִָ֗ ךְ יְַֽרושָלָ ם־אֶשְךָחֵֹ֥ אִַֽ  

י׃   ִ אש שִמְחָתַֽ ַֹ֣ ל ר א אְַ֭עֲלֶה אֶת־יְרושָלַ םִ עַָ֝֗ ַֹ֣ כִי אִם־ל זְךְרֵֹ֥ א אֶַּ֫ ֵֹ֪ י ׀ לְחִךִי֮ אִם־ל ק־לְשוֹנִֶ֨ תִדְבַֹ֥  

   

By the rivers of Babylon, there we sat down, yea, we wept, when we remembered 

Zion. 

Upon the willows in the midst thereof we hanged up our harps. 

For there they that led us captive asked of us words of song, and our tormentors 

asked of us mirth: 'Sing us one of the songs of Zion.' 

How shall we sing the Lord's song in a foreign land? 

If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget her skill. 

Let my tongue cleave to the roof of my mouth, if I remember thee not; if I prefer 

not Jerusalem above my chief joy.

                                                        

† English translation modified from http://www.jewishvirtuallibrary.org/jsource/Bible/Psalms137.html 
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Object Identification 

 

1. ___________________________ 

2. ___________________________ 

3. ___________________________ 

4. ___________________________ 

5. ___________________________ 

6. ___________________________ 

7. ___________________________ 

8. ___________________________ 

9. ___________________________ 

10. ___________________________ 

11. ___________________________ 

12. ___________________________ 

13. ___________________________ 

14. ___________________________ 

15. ___________________________ 

16. ___________________________ 

17. ___________________________ 

18. ___________________________ 

19. ___________________________ 

20. ___________________________ 
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Object Identification Key 

 

1. Passover Haggadah 

2. Kuddush cup 

3. Kippa 

4. Wedding band 

5. Passover Seder plate 

6. Door sign (or name place card) 

7. Matchbox holder 

8. Hanukkiya (Hanukkah menorah) 

9. Mezzuzah 

10. Havdalah set 

11.  Huppah  

12.  Tzedakah box  

13.  Matza cover 

14.  Shabbat candlesticks 

15.  Ketubah (Jewish marriage contract) 

16. Matzah plate 

17.  Salt & pepper shakers 

18.  Challah cover for shabbat 

19.  Tallit & kippa 

20.  Challah board & knife  
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Hatikvah 

Play clip [YouTube, download] & view lyrics [PowerPoint] 

 

As long as the Jewish spirit is 

yearning deep in the heart, 

With eyes turned toward the 

East, looking toward Zion, 

Then our hope - the two-

thousand-year-old hope - will 

not be lost: 

To be a free people in our land, 

The land of Zion and Jerusalem. 

 

Kol od balevav p'nimah 

Nefesh Yehudi homiyah 

Ulfa'atey mizrach kadimah 

Ayin l'tzion tzofiyah 

Od lo avdah tikvatenu 

Hatikvah bat shnot alpayim 

L'hiyot am chofshi b'artzenu 

Eretz Tzion v'Yerushalayim 

 

 

פנימהבלבבעודכל  

הומיהיהודינפש  

קדימהמזרחולפאתי  

צופיהלציוןעין  

תקותנואבדהלאעוד  

אלפיםשנותבתהתקוה  

בארצנוחופשיעםלהיות  

וירושליםציוןארץ  

 

By Naftali Herez Imber, 1878 

Source: http://www.stateofisrael.com/anthem/ 

http://www.nationalanthems.info/il.htm 

 

 

http://www.youtube.com/watch?v=s1I6d0OTSOA
http://www.broaderview.org/files/video/HaTikva%20%5bYouTube-s1I6d0OTSOA%5d.mp4
http://www.broaderview.org/files/classes/Hatikvah.pptx
http://www.stateofisrael.com/anthem/
http://www.nationalanthems.info/il.htm

